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Abstract

Preparing a list of common vocabularies for
non—-native speakers of Arabic language according to

communicative adequacy

The research is interested in common vocabulary according to the
communicative adequacy, to be used in books teaching Arabic for non-
native speakers.

The problem of the research is determined by the following question:
What is the list of common vocabulary for non-native learners of Arabic
according to communicative sufficiency?

In order to reach the results, the researcher followed the descriptive
analytical method, and prepared a list to determine the positions of
communicative sufficiency, and a list of common vocabulary. After
presenting the research tools to the arbitrators and verifying its validity and
reliability, the research reached a number of results, the most important of

Which are:

1- Preparing a list of common vocabulary according to
communicative competence, consisting of 4333 vocabularies
distributed over all situations in all fields.

2- The largest number of common vocabularies was in the livelihood
field, as its percentage reached (14.9 %) of the total vocabulary.
In the social domain, the percentage was (13.4 %). The
educational field percentage reached (10.9%) whereas the

medical field ranked last and reached the percentage of (6.4%).
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3-

The largest number of common vocabularies was in the Arabic
between your hands series and reached to (3845) vocabularies of
(4333) vocabularies and the percentage was.(%88.7)

The next series was Al_ain and the percentage was (63.6%) Then the
Al-Riyadh series percentage was (60.1%) whereas the series of Arabic
for the world came last and the percentage was.(%21.7)

The percentages of common vocabularies in the domains of the
communicative sufficiency varied within the same domain for each
list. For example, the percentages for the human and personal domain
ranged between (0.4 and 1.9) for the Arabic series, and between (0.2
and 1.0) for the global curriculum, and between (1..1 and 4.2) for a
series of Arabic between your hands.

The percentage of vocabularies for a character's attitude clearly
showed self-identification and describing an age stage for the series
itself, and the percentages ranged between (0.8 and 2.7) for the Al-Ain
series and between( 0.4 and 1.7) for the Makkahlist, and between (0.7
and 2.4) for the Riyadh list, andbetween ( 0.2 and 0.9) for the Ta'ima
list, and their percentages were lower in the positions of the human

and personal sphere compared to the remaining series and lists .

Keywords:
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adequacy.

204



